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,- w ﬁhildhood question marks. \

Childhood is a song, childhood is a painting, and childhood is also a long string of
‘question marksl.

There was an English boy named Newton. When he saw apples falling from the tree,
he thought: Why did the apples fall to the ground instead of flying into the sky?

There was also an English boy named Watt. He saw that when ‘water boils‘ the |Iid of‘

bounced up and down, so he asked his aunt curiously, "Why does the lid of the
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In , there was a little boy named Zhang Heng in China who often

looked at the night sky and asked, "How many stars are there in the sky?"

These children grew up slowly amidst these question marks. In the end, Newton,
Watt and Zhang Heng all became ‘famous‘ ‘scientists‘.
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ﬁsmart Sima Guang. \

In the , beside the garden hill,

Lots of kids were playing .

Suddenly, there was a sound,

Someone fell into a .

They couldn’t jump in and couldn’t climb up,
His friends outside the tank [panicked|.

They ran away and shouted,

What should the kid in the tank do?

Sima Guang, he did not panic,
He is smart and [courageous|.

In a fhurry, he
Moved a big rock to the tank.

The water in the tank gushed out,

The boy was and unhurt.
Sima Guang, even though young,
Got for being brave and helpful./
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ﬁll the house. \

During the Tang Dynasty of China, there was a ‘famous‘ ‘philosopher‘ named Han Yu.

When he was young, he studied in his hometown. One day, the teacher gave each
classmate a and asked them to buy an item, and see who could fill a house with
what they bought. After school, all the students went to the market to buy things.

The next day, some bought , some bought bamboo...but none of them

could fill a house. The teacher was disappointed. After a while, Han Yu came. He took
outa from his and lit it. The teacher saw him and said happily: "Good!

Qood! Han Yu is so smart!" /
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